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RESUMEN / ÍNDICE 
SUMMARY / INDEX

The north coast of the Gran Canaria island is characterized by the 
presence of cliffs that offer visitors a view of the abrupt orography 
resulting from erosion and the island’s volcanic history. In contrast to 
the geomorphology of the south, here we find coves, natural pools, 
stone beaches and small towns and self-built urban settlements, the 
essence of the place.

The geomorphological structure of Caleta de Arriba directly 
influences the planning and layout of the different buildings. Most of 
the core is located in the flattest part of the environment. The descent 
is accompanied by a system of ramps and stairs until reaching sea 
level. Vertical communication between streets and small easements 
will be a very important element to study in this project. On the other 
hand, both the mass of greenhouses and crops will act as a barrier 
limiting the expansion of the town to the east, west and south.

On the other hand, I highlight the difficulty of access to the town of 
Caleta de Arriba, winding through narrow roads with reduced visibility. 
Mobility in the town itself will go hand in hand with geomorphology 
and will generate a promenade of descent and ascent, allowing the 
landscape qualities of the area to be appreciated. The neighbors 
demand more commercial premises, areas for children to play, 
recreation areas and places where cultural exchanges can take place 
without having to go to the beach. We highlight the use made of 
it as a square and meeting point. Once again, the greenhouses 
and crop areas will limit the growth and connection of Caleta to 
other nearby settlements and their possible interrelation in terms of 

structuring elements. In a self-built fishing village, the mobility system 
has become outdated and has not been able to update itself to the 
new times as well as to the new forms of communication. A possible 
way to intervene would be not to adapt the infrastructure to the 
automobile but to adapt the infrastructure to a form of sustainable 
mobility that is capable of supporting said load, such as the bicycle 
or the electric skateboard.

Thinking Caleta from a sustainable point of view could be the driving 
force behind a green mobility system in the northern belt of the island 
of Gran Canaria and make this town go from an outdated system 
to a settlement completely integrated into the bio-urbanism of the 
21st century. . On the other hand, maintaining the building structures 
integrating party walls, stairs and urban ramps will allow Caleta to 
maintain its essence, in addition to being able to grow urbanistically 
and gain landscape potential.

This project has consisted of precisely this: making an analytical reading 
of the village and putting its main cards on the table. Structuring them 
and giving them meaning would be the next step to finally propose a 
series of interventions that form part of a common thread. Structuring 
the free spaces of the area and giving title to the seminar of this project. 
 
Tourism / collective landscapes.
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La costa norte de la isla de Gran Canaria se 
caracteriza por la presencia de acantilados que 
ofrecen al visitante una visión de la abrupta orografía 
fruto de la erosión y de la historia volcánica de la 
isla. En contraposición a la geomorfología del sur, 
aquí econtramos calas, piscinas naturales, playas 
de piedra y pequeños pueblos y asentamientos 
urbanos de autoconstrucción, la esencia del lugar. 
 
La estructura geomorfológica de Caleta de Arriba influye 
directamente en el planeamiento y en la disposición de 
las distintas edificaciones. La mayor parte del núcleo se 
ubica en la parte más plana del entorno. El descenso 
de cota va acompañado de un sistema de rampas y 
escaleras hasta llegar al nivel del mar. La comunicación 
vertical entre calles y pequeñas servidumbres será un 
elemento muy importante a estudiar en este proyecto. 
Por otra parte, tanto la masa de invernaderos 
como de cultivos actuará como barrera limitando 
la expansión de pueblo hacia el este, oeste y sur. 
 
Por otro lado, destaco la dificultad de acceso al pueblo 
de Caleta de Arriba, serpenteando carreteras estrechas y 
de reducida visibilidad. La movilidad en el propio pueblo 
irá estrechamente de la mano con la geomorfología 
y generarán un promenade de descenso y ascenso 
permitiendo apreciar las cualidades paisajísticas de la 
zona. Los vecinos reclaman más locales comerciales, 
zonas para que los niños jueguen, áreas de esparcimiento 
y lugares donde se podruzcan intercambios culturales 
sin tener que acudir a la playa. Destacamos el uso 
que se hace de la misma a modo de plaza y punto 
de reunión. Una vez más los invernaderos y zonas de 
cultivos limitarán el crecimiento y la vinculación de 

Caleta hacia otros asentamientos próximos y su posible 
interrelación en cuanto a elementos estructurantes. 
En un pueblo de pescadores y de autoconstrucción, el 
sistema de movilidad ha quedado desfasado y no ha 
sabido actualizarse a los nuevos tiempos así como a 
las nuevas formas de comunicación. Una posible forma 
de intervenir sería no adaptar la infraestructura al 
automóvil sino adaptar la infraestructura a una forma 
de movilidad sostenible que sea capaz de soportar 
dicha carga como la bicicleta o la patineta eléctrica.  
 
Pensar Caleta desde un punto de vista sostenible 
podría ser la mecha impulsora de un sistema verde 
de movilidad en el cinturón norte de la isla de Gran 
Canaria y hacer que este pueblo pase de un sistema 
desactualizado a un asentamiento completamente 
integrado en el biourbanismo del siglo XXI. Por otro lado, 
mantener las estructuras edificatorias integrando las 
medianeras, las escaleras y rampas urbanas permitirá 
que Caleta mantenga su esencia, además de poder 
crecer urbanísticamente y ganar potencial paisajístico. 
 
Este proyecto ha consistido precisamente en esto esto: 
hacer una lectura analítica del pueblo y poner encima 
de la mesa sus cartas principales. Estructurarlas y 
darles sentido sería el siguiente paso para finalmente 
proponer una serie de intervenciones que formen parte 
de un hilo conductor. Estructurando los espacios libres 
del área y dando título al seminario de este proyecto. 
 
Turismo / paisajes colectivos.
 

A mis padres Elsa y Gustavo. Ustedes son un ejemplo de lo 
que es tener a los mejores padres del mundo y a todas aquellas 
personas que decidieron seguir conmigo en el camino a pesar de 
los monstruos y las dificultades. Las luces siempre me guiarán a 
ustedes.  
 

To my parents Elsa and Gustavo. You are an example of what it is 
to have the best parents in the world and to all those people who 
decided to continue on the path with me despite the monsters and 
difficulties. The lights will always guide me to you.
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1/4000

ESCALA 1/10000

GEOMORFOLOGÍA  GEOMORPHOLOGY

ESCALA 1/4000

ESCALA 1/15000

ELEMENTOS AGRÍCOLAS  FARM ELEMENTS

Montaña  mountain

cima  top of the mountain

loma  knoll

planicie  plain

promontorio  promontory

barranco  ravine

cauce de barranco  ravine channel

escorrentía  water-runoff

línea de cresta  Ridge line

cantil costero  cliff

plataforma costera  raised beach 

playa de callado  rock beach

playa de arena negra  black sand beach

playa de arena rubia  blond sand beach 

línea de costa  coast line

	    límite del área urbana  urban area

geometría de la costa  coast geometry

	 entradas cóncavas  concave entries

	 salidas convexas  convex outlets

1  división de la propiedad / property division

	 fincas agrícolas  farms

	 cultivos en invernaderos  greenhouse crops

	 bancales  terraces

	m uros  walls

2  tipos de cultivos / crop types

	 cultivos de autoconsumo / self-consumption

	 cultivos de exportación / export-consumption

3  construcciones agrícolas  farm buildings

	 edificaciones pertenecientes al orden agrícola, 		

	 viviendas y cuartos de aperos  agricultural buildings

	 elementos de riego en suelo  floor irrigation eleents	

	 estructuras de riego elevadas  high irrigation structures

4  vías y senderos agrícolas  farm paths

	 vías de primer orden  main paths

	 vías de segundo orden  second importance paths

	 vías de tercer orden  third importance paths

GEOMORFOLOGÍA Y ELEMENTOS AGRÍCOLAS 
GEOMORPHOLOGY AND FARM ELEMENTS
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1   CANTIL COSTERO 2   PLATAFORMA COSTERA 3   PLAYA 4   ENTRADA CONVEXA
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ESQUEMA DE MOVILIDAD TERRITORIAL  TERRITORIAL MOBILITY PLAN 
ESCALA 1/40000

ESCALA 1/15000

1   CARRETERA ACCESO A CALETA 2   MOVILIDAD Y LÍMITES AGRÍCOLAS 3   VÍAS DE ÚLTIMO ORDEN FUNCIONAL 4   LA PLAYA COMO PLAZA DEL PUEBLO

ESCALA 1/2000

MORFOLOGIA Y ELEMENTOS ESTRUCTURANTES  MORPHOLOGICAL ANALYSIS AND STRUCTURAL ELEMENTS

1  viario / roads

	 1er orden  1st importance

	 2do orden  2nd importance

	 3er orden  3rd importance

	 4to orden  4th importance

	 5to orden  5th importance

	 6to orden  6th importance

	 7mo orden  7th importance

2  usos generales  general uses

	 residencial  residential

	 residencial-turístico  res. 		

	 tourist

	 comercial  comercial

	TURÍST ICO  TOURISTic

	 cultural  cultural

	 religioso  religious

	 espacio libre  free space

	 industrial  industrial

3  escala de influencia  impact

	 vecinal  neighboor

	 comarcal  local

	 municipal  municipal

	 insular  island

4  Usos pormenorizados  Detailed  	

uses

	 1	 comarcal, comercial. 	

		  centro de distribución 	

		  de alimentos

	 2	 municipal, religioso. 	

		  cementerio

	 3	 comarcal, industrial. 	

		  desaladora

	 4	 comarcal, espacio 		

		  libre. piscina natural 	

		  el agujero

V
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v
i
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c

c
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1   ESCALERAS URBANAS 2   ELEMENTOS ICONOGRÁFICOS 3   ENSANCHAMIENTO DE LA VÍA 4   PLAZAS MIRADOR 5   SEGUNDAS FACHADAS

c

MOVILIDAD Y USOS  MOVILITY AND USES

1  MORFOLOGÍA  MORPHOLOGY

	 ÁREAS MORFOLÓGICAS  MORPHOLOGICAL AREAS

	
2  ELEMENTOS ESTRUCTURANTES  STRUCTURAL ELEMENTS

	 edificaciones destacadas  important buildings

	 espacios libres significativos  free space

		P  lataforma costera  water platform

		  plaza-mirador  viewpoint-plaza

		  Ensanchamiento de la vía  FREE SPACE linked to the street area

		  ESCALERAS URBANAS  FREE SPACE

	 ELEMENTOS DEL RELIEVE que inciden en LA estructura URBANA  GEOMORPHOLOGICAL 		

	ELE MENTS DEFINing URBAN AREAs

	 elementos del relieve  geomorphological elements

	 área de playa  beach area

VÍAS DEstacadas por su valor formal  Outstanding roads for their formal value

	 vías de 1er ORDEN  1ST IMPORTANCE ROADS

	VÍAS  DE 2do ORDEN  2ND IMPORTANCE ROADS

	 VÍAS DE 3er ORDEN  3rd IMPORTANCE ROADS

	 VÍAS DE 4to ORDEN  4th IMPORTANCE ROADS

OTROS ELEMENTOS SIGNIFICATIVOS  ANOTHER ELEMENTS

	 ELEMENTOS iconográficos DE TEMÁTICA MARINA ubicados EN ALGÚN PUNTO 			 

	ESPECÍF ICo DEL ÁREA  DECORATIVE ELEMENTS with a marine peculiar meaning

MOVILIDAD Y USOS / MORFOLOGÍA Y ELEMENTOS ESTRUCTURANTES 
USES AND MOVILITY / MORPHOLOGICAL ANALYSIS AND STRUCTURAL ELEMENTS
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1/12000

1/10000

RECURSOS TURÍSTICOS  TOURISTIC RESOURCES

ESCALA 1/15000

1   Barranquillo el vino

ESCALA 1/15000

PAISAJE  LANDSCAPE

1  unidades de paisaje  landscape units

	 invernaderos  Greenhouses

	 ámbito AGRÍCOLA  Farm landscape

	 cultivos en bancales  terraced crops

	 cantiles costeros  coastal cliff

	 asentamientos urbanos  urban areas

	 zona montañosa  hilly area

	m ar  canarian sea

2  hitos paisajísticos  landscape highlights

	 hitos de 1er orden  1st importance highlights

	 hitos de 2do orden  2nd importance highlights

3  visuales en el paisaje  visual areas

	 punto-punto  point-point

	 punto-entorno  point-environment

	 cuencas visuales  visual catchment area

2   punta de gáldar

3   la furnia

4   dos roques

5   el agujero

6   caleta de arriba

a   almacén de fyffes / fyffes warehouse
B   puerto de caleta de abajo / caleta de abajo port

c   mugaretes del clavo 
d   casas-cueva de la furnia / la furnia cavehouses

e   el agujero / bocabarranco

f   la guancha

conjunto histórico de gáldar / historical nucleo of gáldar   g

ESCALA 1/25000

1   
2   

3   

5   
4   

6   

1  lugares característicos  characteristic places

	 asentamientos costeros de interés cultural  remarcable coast villages

	
2  elementos de valor patrimonial y etnográfico  heritage and ethnographic elements

	 patrimonio arquitectónico  architectural heritage

	 yacimientos arqueológicos  archeological sites

		  1  mugaretes del clavo

		  2  cueva y cazoleta de la furnia

		  3  bocabarranco. viviendas prehispánicas

		  4  el agujero. viviendas prehispánicas

		  5  la guancha. necrópolis y viviendas prehispánicas

		  6  cueva pintada

3  espacios vinculados a una actividad en el mar  water-related spaces

	 piscinas intermareales  intertidal pools	
	 piscinas  pools

	

	 playas  beaches

	 áreas donde se practica surf  principal surf areas

	 áreas donde se practica buceo  principal scuba diving areas

4  otros elementos de interés  other elements

	 zonas de interés gastronómico  gastronomic interest areas

	 alojamiento turístico  tourist accommodation areas

	 red de senderos  trail ways

		  1   la costa de gáldar. yacimientos de la costa

		  2   gáldar. caleta de arriba - sardina

		  3   circular. caleta de arriba - montaña de gáldar

		  4   la ruta de las piscinas naturales. guía - gáldar

	 paseos de borde  promenade ways

		  1   caleta de arriba - paseo de la guancha

		  2   roque prieto

	m iradores, faros y puntos singulares del paisaje  viewpoints, lighthouse 		

	 and others

1   

a   

1   

m

m

m

m

m

m

m

1 
2
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1
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1   VISTA DE TENERIFE DESDE CALETA 
[1]

2   CUENCA VISUAL, CANTIL 
COSTERO	 [2]

3   PUNTO - PUNTO  - MAR	 [3] 4   UNIDAD DE PAISAJE, 
INVERNADEROS		  [4]

ESCALA 1/45000. ELEMENTOS LEJANOS QUE SE RELACIONAN CON EL ÁREA DE ESTUDIO

2. MONUMENTO NATURAL DE AMAGRO

3. EL TEIDE (TENERIFE)

1. PARQUE EÓLICO DE MONTAÑA PELADA

4. MONTAÑA DE GÁLDAR

ELEMENTOS 
ICONOGRÁFICOS DE 
TEMÁTICA MARINA

[1]
[2]

[3]

[4]

PAISAJE / RECURSOS TURÍSTICOS 
LANDSCAPE / TOURISTIC RESOURCES

(A)

(b)

(c)

(d)

(e)

(f)

(g)

(A)
(b)
(c)
(d)

(e)

(f)
(g)
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a
e
i

1  unidades de paisaje / landscape units

	 invernaderos / Greenhouses

	 ámbito AGRÍCOLA / agricultural 	

	 landscape

	 cultivos en bancales / terraced crops

	 cantiles costeros / coastal cliff

	 asentamientos urbanos / urban areas

	 zona montañosa / mountain area

	m ar / marine set

2  hitos paisajísticos / landscape highlights

	 hitos de primer orden / 1st highlights

	 hitos de segundo orden / 2nd highlights

	 nuevos hitos / new highlights

	 nuevas visuales punto-punto / new 	

	 engagement points

	 nuevas visuales punto-entorno / new 	

	 engagement visual areas

	 áreas de intervención / intervention 	

	 areas

	

1  espacios vinculados a una actividad en el mar  water-related spaces

	 playas  beaches

	 área PROPUESTA PARA LA PRÁCTICA DE Esnórquel  snorkel proposal area

	 área de solarium o recreación costera  solarium proposal area

2  elementos de interés  other elements

	 zonas de interés gastronómico  gastronomic interest areas

	 alojamiento turístico  tourist accommodation areas

	 paseos de borde propuesto  promenade ways

	 áreas de miradores y puntos singulares propuestos  viewpoints and other INTEREST 		

	LANDSCAPE  places proposed

	 lugares destacados por su interés cultural  cultural remarcable places

	 Área de parque agrícola  Agricultural park

	

	 áreas de intervención  intervention areas

ELEMENTOS AGRÍCOLAS  Existen dos mundos muy próximos físicamente, 
pero sin relación aparente. El urbano y el agrícola. Uno de los objetivos 
proyectuales más importantes será estimular el crecimiento de Caleta de 
Arriba a través de todo aquello que tenga que ver con las texturas verdes, 
los cultivos y lo agrario. Entrelazar espacios libres que se abran a paseos de 
borde y a calles peatonales creando recorridos continuos relacionados con 
la topografía del lugar. El espacio agrícola vinculado a la vivienda y a la 
experiencia turística serán dos temas muy importantes en este proyecto. Los 
límites del mundo agrícola como herramienta proyectual.

MOVILIDAD Y USOS  Sacar al vehículo de las estrechas calles de Caleta y 
devolver ese espacio al viandante es uno de los objetivos principales de esta 
propuesta, por eso se han propuesto zonas de aparcamiento estratégicas 
donde poder estacional el coche y movernos a pie o en vehículo sostenible 
como ya hicieron ciudades europeas en su momento (Bath o Eindhoven son 
un ejemplo claro de ello). También se ha propuesto sustituir el asfalto por 
distintos rodonales y paseos de bordes. En general, dotar a estos espacios 
de una mejor calidad urbana.

MORFOLOGÍA Y ELEMENTOS ESTRUCTURANTES  Entendamos como 
oasis aquellos componentes potencialmente valiosos que tiene el área y que, 
debido a su morfología actual o a una mala planificación urbana, no están 
siendo considerados en la actualidad. Pues bien, la propuesta sin ir más 
lejos pretende reactivar estos componentes dormidos y ponerlos en valor. 
Se propone trazar un recorrido y crear una serie de áreas de intervención 
que ayude a desarrollar y a descubrir de la forma más comprometida con 
el lugar posible, las cualidades del lugar. Por otro lado, como elemento 
estructurante se plantea una plaza-mercado en un punto estratégico como 
pieza articuladora de primer orden y motor de reactivación social-comercial, 
un ingrediente que aportará solidez y estructura a un núcleo urbano confuso 
donde se generan situaciones inconexas y numerosos espacios residuales.

PAISAJE  A través de dos líneas de intervenciones: una norte-sur, se pretende 
reforzar ese carácter de roque en punta que caracteriza a Caleta y con ella 
crear nuevas visuales punto-punto y punto-entorno que dialoguen con una 
masa agrícola aislada del contexto urbano y otra este-oeste a la que voy 
a llamar tangencial encargada de generar tensiones en el eje transversal 
al pueblo y que establecerá relación directa con elementos del paisaje de 
largo alcance como son la montaña de Guía, el Parque Eólico de Montaña 
Pelada o incluso el Monumento Natural de Amagro.

RECURSOS TURÍSTICOS  Confío en que las distintas intervenciones 
planteadas pueden colaborar e impulsar el valor patrimonial del área, 
así como destacar las cualidades paisajísticas de Caleta de Arriba. Por lo 
tanto, formulo un paseo de borde entrelazando distintos escenarios con el 
objetivo de atraer a un público abierto, cosmopolita y concienciado con 
el medio ambiente. Un ciudadano con cierto entusiasmo por el mundo 
agrícola y con todo aquello que tenga que ver con la ecología, que sienta 
atracción por la biodiversidad de la isla y con ganas de adentrarse en un 
pueblo de naturaleza pesquera/agrícola respetando su identidad sin llegar 
a contaminar su esencia.

GEOMORFOLOGÍA  La geomorfología, el asentamiento urbano y el 
mundo agrícola componen las tres grandes piezas de un puzle sin armar. 
Trabajar sus límites (abiertos o cerrados), permeabilidades (permeables o 
no), geometrías (duras o blandas) y conexiones (directas o indirectas) serán 
las claves de un buen proyecto urbano para Caleta.

Geomorfología  Geomorphology

1  MORFOLOGÍA  MORPHOLOGY

	ÁREAS  MORFOLÓGICAS  MORPHOLOGICAL AREAS

	ÁREAS  de intervención  intervention AREAS

2  ELEMENTOS ESTRUCTURANTES / STRUCTURAL ELEMENTS

	 edificación de 1er orden propuesta  1st importance 		

	 building proposal

	 edificación de 2do orden  2nd importance building

	 espacios libres significativos propuestos  proposed 	

	 free spaces

	 espacios libres significativos existentes  existing free 	

	 spaces

	 espacio libre vinculado al orden agrícola  existing 	

	 free space link to a farm area

	 área de playa  beach area

	 reacondicionamiento del área de playa  			 

	 new beach v or pool area

3  recorridos DEstacados por su valor formal  formal 		

importance promenade

	 recorridos de 1er ORDEN

	 recorridos DE 2do ORDEN

	 recorridos DE 3er ORDEN

	 recorridos DE 4to ORDEN

	 recorridos DE 5to ORDEN

1  viario / roads
	 vías principales  1st roads

	 vías secundarias  2nd roads

	 vía rodonal propuesta  	
	  proposed special road

	 vía peatonal propuesta  	
	 proposed crosswalk road

	 vía de tecer orden  3th 	
	 importance crosswalk path

	 nudo joint

	
2  usos generales  general uses

	 residencial  residential

	 residencial-turístico  res. t.

	 deportivo  sports

	 comercial  comercial

	 cultural  cultural

	 educativo  educative

	 espacio libre  free space

	 parque agrícola  farm. park

3  escala de influencia  impact
	 vecinal  neighboor
	 distrital  dsitrict
	 comarcal  local
	m unicipal  municipal
	 insular  island

4  uso pormenorizado  detailed 
uses

1  vecinal/distrital. club social.
2 vecinal/ comarcal. centro 	
deportivo.
3  comarcal/insular. centro de 
visitantes.
4  comarcal/districal. esc. de 
capacitación agrícola. 
5  insular. hotel. 
6  insular. talasoterapia.
7  vecinal. restaurante.
8  vecinal. equipamientos de playa.

	 áreas de intervención  	
	 intervention areas

V

d

C

M

I

	 planicie  plain

	 escorrentía  runoff water

	 cantil costero  cliff

	 plataforma costera  offshore shelf

	 playa de arena negra  dark sand beach

	 playa de callado  rock beach

	 línea de costa  coast line

	 área urbana  urban limit area

geometría de la costa  coast geometry

	 entradas cóncavas  concave entries

	 salidas convexas  convex outlets

	 áreas de intervención  intervention areas

Elementos agrícolas  farm elements

1  división de la propiedad  property division
	 cultivo en invernadero  greenhouse crop
	 fincas agrícolas  farms
	 nueva zona agrícola de cultivos exteriores  new public outdoor farms
	 nuevos cultivos en pabellones o edificaciones diferenciados  new 			 
	 crops indoors or in a specific area
	 bancales DE REFERENCIA  terraced reference crops used
	m uros DE REFERENCIA  Reference used walls

2  tipos de cultivos  crop types
	 cultivos de autoconsumo  self-consumption
	 cultivos de exportación  export-consumption
	 cultivos destinados a la investigación  research destination

3  construcciones agrícolas  farm buildings
	 edificaciones pertenecientes al orden agrícola  farm buildings

4  caminos y senderos agrícolas  agricultural paths
	 red de caminos del parque agrícola  paths on agricultural park

5  límites  limits
	ÁREAS  DE INTERVENCIÓN  intervention areas
	 límite permeable entre el mundo agrícola-urbano  permeable limits
	 límite cerrado entre el mundo agrícola-urbano  permeable limits
	 enlaces urbano-agrícolas  urban-agricultural links

a

a

i

e
e

e

c/i

i

c/d
v/d

v/c
1 2

3

4

5

i
6v

7

v
8

ESQUEMAS PROYECTUALES 
PROJECT DIAGRAMS

t e i d e

paisaje  landscape recursos turísticos  touristic resources morfologia y elementos estructurantes 
morphological analysis and structural elements

movilidad y usos  movility and uses
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ESCALA 1/2000

1  diagramas de paisaje  LANDSCAPE DIAGRAMS

	 hitos de 1ER orden  1ST IMPORTANCE BUILDINGS

	 hitos de 2DO orden  2ND IMPORTANCE BUILDINGS

	 nuevas visuales punto - punto  new engagement points

	 nuevas visuales punto - entorno  new engagement visual areas

2 elementos estructurantes  STRUCTURAL ELEMENTS

recorridos  PROMENADES

	 recorridos de 1er ORDEN / 1ST IMPORTANCE promenade

	 recorridos DE 2do ORDEN / 2ND IMPORTANCE promenade

	 recorridos DE 3er ORDEN / 3rd IMPORTANCE promenade

	 recorridos DE 4to ORDEN / 4th IMPORTANCE promenade

espacios libres  free spaces

	 ensanchamiento de la vía  road widening

	 espacio de libre de contacto  contact free space

	 plaza  plaza

	 patio de manzana  courtyard

	 calle  street

	 playa  breach

	 solarium y área de piscinas naturales  solarium and natural pool area

	 espacio libre vinculado al parque agrícola  free space linked to the farm park

	 área de invernaderos y pabellones multifuncionales  greenhouse area and 	

	m ultifunctional pavilions

DIAGRAMAS DE PAISAJE Y ELEMENTOS ESTRUCTURANTES DE LA PROPUESTA/
BOCETOS PREVIOS DEL SECTOR 

LANDSCAPE DIAGRAMS AND PROPOSED STRUCTURAL ELEMENTS/ 
PREVIOUS SECTOR SKETCHES

Sector ii 

Sector i 

bocetos previos al desarrollo sectorial i   
preliminary sketches to sector development i

Sector i 
Sector ii 

paseo de borde 
Edge promenade

playa de caleta de arriba 
Caleta de arriba beach

diagrama previo al desarrollo sectorial  
preliminary diagram to sector development
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SECTOR I. PROCESO DE PROYECTO 
SECTOR I.  PROJECT PROCESS
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INFOGRAFÍA DE LA FACHADA NORTE 
NORTH FACADE INFOGRAPHIC

PROPUESTA GENERAL 
PROPOSAL

E 1/250

PLAZA ABIERTA Y ACCESO AL ÁREA DE INTERVENCIÓN  OPEN PLAZA AND ACCESS TO THE INTERVENTION AREA 

PLAZA DELANTERA Y ACCESO PRINCIPAL AL EDIFICIO  PLAZA AND MAIN BUILDING ACCESS 

PLAYA DE LA BALLENA  LA BALLENA BEACH

HOTEL  HOTEL 

RESTAURANTE  RESTAURANT 

TERRAZA PANORAMA  PANORAMA TERRACE

PISCINA INFINITA  INFINITY POOL

2

1

3

5

4

6

7

SECTOR I 

1

2

3

5

4

6

7

INFOGRAFÍA  TERRAZA PANORAMA 
PANORAMA TERRACE INFOGRAPHIC

INFOGRAFÍA VISTA GENERAL   GENERAL OVERVIEW INFOGRAPHIC
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Planta -1   Level -1

31

30

28

29

27

26

25

E 1/200

USOS  USES

RESTUARANTE EXT.	 OUTDOOR RESTAURANT

BALCÓN MIRADOR	 VIEWPOINT AREA

MONTACARGAS	 LIFT TRUCK	

COCINA		  KITCHEN

TERRAZA		  TERRACE

SALÓN DE EVENTOS	 EVENT ROOM

RESTAURANTE		  RESTAURANT

ASEOS			   TOILETS

PISCINA INFINITA	 INFINITY POOL

SOLÁRIUM		  SOLARIUM

ZONA DE TARDE	 EVENING AREA

BAR EXTERIOR		  OUTDOOR BAR

BAR			   BAR

ASEOS			   TOILETS

MONTACARGAS	 LIFT TRUCK

ADMINISTRACIÓN	 ADMINISTRATION

DESPACHO DEL DIRECTOR/A	 DIRECTOR

CONSIGNA			   BAGGAGE ROOM

RECEPCIÓN			   RECEPTION

FOYER				    FOYER

WORKSHOP			   WORKSHOP

ALMACÉN/LIMPIEZA		  CLEANING ROOM

LOBBY /BAR			   LOBBY/BAR

PLAZA				    PLAZA

SUITE PREMIUM			  PREMIUM SUITE ROOM

HABITACIÓN INDIVIDUAL	 SINGLE ROOM

HABITACIÓN IND. DOBLE	 DOUBLE SINGLE ROOM

HABITACIÓN DOBLE		  DOUBLE ROOM

OFFICE DE PLANTA		  OFFICE

HABITACIÓN PMR		  RMP ROOM

DISTRIBUIDOR			   DISTRIBUTOR		

1 

2 

3

4

5

6

7

PLANTAS: PRIMERA, BAJA Y MENOS UNO 
FIRST LEVEL, GROUND FLOOR AND LEVEL -1

DE IZQUIERDA A DERECHA Y EN SENTIDO HORARIO   LEFT-RIGHT AND CLOCKWISE

Planta primera   First floor Planta baja   Ground floor

5 

6 

7 

4 

8 
3 

1 

2 

ENTRADA
PRINCIPAL

20 

23

19 

17 

18 

16 

15 

14 

13 

12 

11

10 

9 

21 

22

24

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

31

Planta baja 
Ground floor

Planta primera 
First floor

zonificación y recorridos  zone plan and promenade 

	 Público  public 

	 reservado  private 

	 aseos  toilets 

	 restringido  limited

INFOGRAFÍA DE LA ESCALERA EN PLANTA BAJA 
INFOGRAPHIC OF THE STAIRCASE ON THE GROUND FLOOR

LA COCINA   THE KITCHEN

	 Almacenaje  storage 

	 preparación  preparation 

	 elaboración  making 

	 lavado  washing 

	 plonge  plunge 
 
 

	 entrada de mercancía 

	 goods receipt	

	 desayunos y platos fríos 

	 breakfast and cold dishes 

	 platos calientes y eventos 

	 hot dishes and events

CAMARERO/A
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USOS  USES

SUITE DELUXE		  DELUXE SUITE ROOM

BAR PISCINA		  POOL BAR

HAMACAS		  SUNBED AREA

PISCINA EXTERIOR	 OUTDOOR POOL

GIMNASIO		  GYM

SALA DE MÁQUINAS	 ENGINE ROOM

ROPERÍA		  LAUNDRY FOLDING ROOM 

LAVANDERÍA		  LAUNDRY

32

33 

34

35

39

PLANTAS: -2, -3 Y -4 Y SECCIÓN LONGITUDINAL 
-2, -3 AND -4 LEVEL AND LONGITUDINAL SECTION

DE IZQUIERDA A DERECHA Y EN SENTIDO HORARIO   LEFT-RIGHT AND CLOCKWISE

36

37

38

VISTA ISÓMETRICA FUNCIONAL  FUNCTIONAL ISOMETRIC VIEW 
 
1PERSONAS CON MOVILIDAD REDUCIDA 
1PEOPLE WITH REDUCED MOBILITY

33

34

35

36

38

37

39

Planta -3   Level -3 Planta -4   Level -4Planta -2   Level -2

32

servicios generales 
general services 

zonas abiertas 
open areas

comunicación 
comunication 

ocio 
leisure 

1x suite premium 
premium suite room

1x suite deluxe 
deluxe suite room 

24x hab. dobles 
double rooms 

11x hab. individuales dobles 
single-d rooms 

6x hab. individuales 
single rooms 

1x hab. doble p.m.r1 
p.m.r. double room1 

zona técnica 
technical area

Sección longitudinal  Longitudinal section
E 1/400
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ALZADOS I 
ELEVATIONS I

Alzado oeste  West elevationE 1/400

Alzado norte  North elevationE 1/400
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ALZADOS II 
ELEVATIONS II

Alzado este  East elevationE 1/400

Alzado sur  South elevationE 1/400
LA ESCULTURA REPRESENTADA HA SIDO EXTRAÍDA DE LA OBRA UN MILÍMETRO DE OSCAR LATUAG  
THE AUTHOR OF THE SCULPTURE DESIGN IS OSCAR LATUAG, THIS IMAGE HAS BEEN TAKEN FROM UN MILÍMETRO COLLECTION.

Diagrama de soleamiento  
Sun diagram

Infografía lejana 
Distance view inphographic
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DETALLE DE LA HABITACIÓN DELUXE Y PREMIUM 
PREMIUM AND DELUXE ROOM DETAIL 

E 1/100

Habitación deluxe  Deluxe room

Planta baja
Ground floor

Planta primera 
First floor

Sección longitunidal 
Section

Perspectiva exterior 
Outside view

Sección longitunidal  Section

E 1/100

Habitación premium  Premium room

Planta baja
Ground floor

Planta primera 
First floor

Sección longitunidal  Section

Sección longitunidal 
Section

Perspectiva exterior 
Outside view
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INSTALACIONES. DB HS 4 SUMINISTRO DE AGUA 
BUILDING FACILITIES. WATER SUPPLY

DISEÑO DE LA RED DE SUMINISTRO 
DESIGN OF THE SUPPLY NETWORK

ENTRADA
PRINCIPAL

Planta -4   Level -4

Planta primera   First floor Planta baja   Ground floor

Planta -2   Level -2 Planta -3   Level -3Planta -1   Level -1

Planta cubierta   Roof level

Red pública de abastecimiento 
Public supply systemArmario general del contador 

General meter cabinet

1

2
BY-PASS

Ducha 

Shower Inodoro 

WC

Lavamanos 

Washbasin

Detalle de la instalación en la habitación individual 
Installation detail in the single room

E 1/50

Detalle de la instalación en la habitación doble 
Installation detail in the double room

E 1/50

Paneles solares 

Solar panels

Grupo de presión 
Pressure pump system

Intercambiador de calor 
Heat exchanger

Aljibe 
Tank

Caldera 
Boiler

Sistema de reciclaje de aguas grises 
Greywater recycling system

1

2

ACS 
Warm water
Circuito de ACS 
DHW return circuit

AFS 
Cold water

Circuito primario de paneles solares 
Solar panels primary circuit
Circuito de agua reciclada 
Recycled water circuit

A

B

Baja desde planta baja a planta 
-1, -2, -3 y -4. Sube desde planta 
baja a planta +1 y cubierta.   Go 
down from ground floor to floor 
-1, -2, -3 and -4. Go up from 
ground floor to floor +1 and roof.

Sube desde planta -4 a planta -3.   
It goes up from floor -4 to floor -3.

C Suite Deluxe. Sube desde planta 
-3 a planta -2.   Deluxe Suite 
room, it goes up from floor -3 to 
floor -2.

D Suite Premium. Sube desde planta 
-2 a planta -1.   Premium Suite 
room, it goes up from floor -2 to 
floor -1.

Montantes   Downspouts

A

B

C

D

El diseño de la red ha sido representado a un tamaño mayor para su correcta visualización 
en el plano. The network design has been represented at a larger size for its correct 
visualization on the plan.
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SECTOR II. PROCESO DE PROYECTO 
SECTOR II.  PROJECT PROCESS

1 PARCELA, INGREDIENTES DEL ENTORNO
2 PRESENCIA DEL MAR EN EL PROYECTO
3 FRACTURAR LAS PIEZAS PARA ACOPLARSE A LA TOPOGRAFÍA
4 ENTRADAS DE LUZ
5 ORIENTACIÓN DE LAS PIEZAS PARA BUSCAR VISUALES EN EL ENTORNO
6 TIPOS DE FACHADAS
7 BARRE7 BARRERAS URBANAS
8 EJES PRINCIPALES
9 EJES SECUNDARIOS
10 LIMITACIÓN VERTICAL (ALTURA DE LAS PIEZAS)
11 EXPOSICIÓN
12 ELEMENTOS URBANOS
13 CONEXIÓN CON LA TRAMA EXISTENTE
14 SECUENCIA DE ES14 SECUENCIA DE ESPACIOS
15 ACCESOS A LAS PIEZAS
16 SECCIÓN DE LOS EDIFICIOS Y SU ORIENTACIÓN 
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+21.00

±0.00

+5.00

+18.50

+19.00

+16.50

+19.50

+10.00

+31.50

+25.60

+27.00
+22.70

PROPUESTA GENERAL 
PROPOSAL

8

9

10

11

6

7

4 

3

12

13

15

5

1
2

E 1/250

PLAYA DE CALETA DE ARRIBA  CALETA DE ARRIBA BEACH 

ÁREA DE BUCEO  DIVING AREA

CONEXIÓN DEL PASEO DE BORDE Y LA VÍA PRINCIPAL  BORDER WALK AND MAIN ROAD CONNECTION

PASEO DE BORDE, CONEXIÓN AL SECTOR I  BORDER WALK, CONNECTION TO SECTOR I

ACCESO PRINCIPAL AL ÁREA DE INTERVENCIÓN  MAIN ACCESS TO THE INTERVENTION AREA

RESTAURANTE  RESTAURANT

PLAZA ABIERTA OPEN PLAZA

SISTEMA DE TARIMAS DE MADERA  WOODEN DECKING SYSTEM

MIRADORES  VIEWPOINTS 

PERFORACIONES EN EL PLANO DEL SUELO  PERFORATIONS IN THE FLOOR PLANE

TALASOTERAPIA THALASSOTHERAPY 

ACCESO A LA ROCA  ACCESS TO THE ROCK

ÁREA DE SOLARIUM  SUNBATHING AREA

PISCINAS INTERMAREALES  INTERTIDAL POOLS

PASEO DE BORDE, CONEXIÓN CON EL SECTOR II  BORDER WALK, CONNECTION TO SECTOR II

2

1

3

5

4

6

8

9

11

12

14

15

7

10

13

SECTOR II 

14

Perspectiva exterior   Outside view
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1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

E 1/100

USOS  USES

VESTUARIO DE PERSONAL  STAFF LOCKER ROOM

ASEO DE PERSONAL  STAFF

COCINA  KITCHEN

CUARTO DE LIMPIEZA  CLEANING ROOM

TAQUILLAS DE PERSONAL  STAFF LOCKERS

ÁREA DE DESCANSO DE PERSONAL  STAFF BREAK ROOM

ASEO DE PERSONAL  STAFF TOILET

ALMACÉN DE PRODUCTOS QUÍMICOS  CHEMICAL WAREHOUSE

SALA DE MÁQUINAS  ENGINE ROOM

PUESTO DE CONTROL  CONTROL POST

1 

2 

3

4

5

6

7

8

9

10

PLANTA SÓTANO
UNDERGROUND LEVEL

Contexto   Context

Apertura clara   Clear opening

Acceso diferenciado  Access emphasis 
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12

13 

11

14 

15 

20 

17 

18 

19 

16 

E 1/100

USOS  USES

FOYER  FOYER

ASEO  TOILET

BAR  BAR

CAFETERÍA-RESTAURANTE  CAFETERIA RESTAURANT

FOYER Y RECEPCIÓN  FOYER AND RECEPTION

PISCINAS DE HIDROMASAJE  WHIRLPOOLS

VESTUARIO MASCULINO  MALE CHANGING ROOM

VESTUARIO FEMENINO  FEMALE CHANGING ROOM

VESTUARIO CON ACCESIBILIDAD PARA PERSONAS CON MOVILIDAD REDUCIDA  

CHANGING ROOM WITH ACCESSIBILITY FOR PEOPLE WITH REDUCED MOBILITY 

ÁREA DE TAQUILLAS  LOCKER REOOM

11 

12 

13

14

15

16

17

19

20

18

PLANTA BAJA
GROUND FLOOR

PIEZA DE COMUNICACIÓN 
AMBIENTE I 

AMBIENTE II

AMBIENTE III

Infografía del área de hidromasajes 
Hydromassage area infographic

Infografía exterior   Outside infographic

Ambientes del espacio público 
Public space environments

Diagrama de soleamiento 
Sun diagram
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USOS  USES

TERRAZA  TERRACE

SALA DE EVENTOS  EVENTS ROOM

ZONA DE CATERING  CATERING AREA

RESTAURANTE  RESTAURANT

BAÑOS DE BARRO  MUD BATH

DUCHAS ESCOCESAS, POST-HAMMAM  SCOTTISH SHOWERS, POST HAMMAM

PISCINA INFANTIL  KIDS POOL

PISCINA DE AGUA FRÍA, 5ºC  5ºC COLD WATER POOL

BAÑO TURCO (HAMMAM)  TURKISH BATH - HAMMAM

ASEOS  TOILETS 

SALA DE ESTAR  LIVING ROOM

21 

22 

23

24

25

26

27

29

30

31

28

24 

21 

22 23 

25 

26

27 

28 

29

30

31 

PLANTA PRIMERA Y ALZADO GENERAL
FIRST FLOOR AND GENERAL ELEVATION

Alzado general contextualizado   Contextualized general elevation
E 1/500

LA ESCULTURA REPRESENTADA HA SIDO EXTRAÍDA DE LA OBRA UN MILÍMETRO DE OSCAR LATUAG  
THE AUTHOR OF THE SCULPTURE DESIGN IS OSCAR LATUAG, THIS IMAGE HAS BEEN TAKEN FROM UN MILÍMETRO COLLECTION.

Infografía del área de la ventana en el restaurante 
Infographics of the window area in the restaurant

Conexión entre las piezas, prolongación de la plaza en sección 
Connection between the pieces, extension of the square in section

1	 Piscina de hidromasajes  34ºC	 · 20 minutos 
2	 Baño turco, sauna de vapor	 · 10-20 minutos 
3	 Piscina de agua fría 4ºC		  · <2 minutos 
4	 Tonificación y descanso 
5	 Duchas escocesas 
6	 Pediluvio 
7	 Vuelta a empezar 
8	 Jacuzzi, tonificación y relajación en planta segunda 
 
1 Hydromassage pool 34ºC 	 (20 minutes)
2 Turkish bath, steam sauna	 (10-20 minutes)
3 Cold water pool 4ºC 	 (<2 minutes)
4 Toning and rest
5 Scottish showers
6 footbath
7 start over
8 Jacuzzi, toning and relaxation on the second floor

Circuito propuesto   Proposed circuit
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32 
33 

34 

35 

36 

E 1/100

USOS  USES

PISCINA INFINITA  INFINITY POOL

ZONA DE HAMACAS  HAMMOCK AREA

PISCINA DE PEDILUVIO  FOOTBATH POOL

CABINAS DE MASAJES Y FISIOTERAPIA  MASSAGE AND PHYSIOTHERAPY CABINS

CUARTO DE LIMPIEZA  CLEANING ROOM

32 

33 

34

35

36

PLANTA SEGUNDA
SECOND FLOOR

Diagramas de alzado 
Elevation diagrams

Bandas horizontales  Horizontal bands

Composición de los huecos  Hole composition

Planos  Planes

Infografía piscina infinita	 Infographic infinity pool
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PLANTA CUBIERTA Y SECCIÓN TRANSVERSAL 
ROOFTOP LEVEL AND CROSS SECTION

E 1/100

E 1/200
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E 1/200

E 1/200

SECCIONES TRANSVERSALES A AMBOS EDIFICIOS
SECTIONS
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ALZADO OESTE Y NORTE
WEST AND NORTH ELEVATION

E 1/200

E 1/200

LA ESCULTURA REPRESENTADA HA SIDO EXTRAÍDA DE LA OBRA UN MILÍMETRO DE OSCAR LATUAG  
THE AUTHOR OF THE SCULPTURE DESIGN IS OSCAR LATUAG, THIS IMAGE HAS BEEN TAKEN FROM UN MILÍMETRO COLLECTION.

			   Alzado oeste 	West elevation

Alzado norte 	North elevation



025Escuela de Arquitectura de Las Palmas - Universidad de Las Palmas de Gran Canaria

TURISMO / PAISAJES COLECTIVOS: CALETA DE ARRIBA (T.M. GÁLDAR-GUÍA)
TUTOR: PABLO LEY BOSCH Y FRANCISCO JAVIER SOLÍS ROBAINAEDUARDO BERMÚDEZ CASTELLANO

INSTALACIONES. SEGURIDAD EN CASO DE INCENDIO
BUILDING FACILITIES. FIRE SAFETY 

E 1/150 PLANTA SÓTANO +15.90M 
UNDERGROUND LEVEL

PLANTA BAJA +19.50M 
GROUND FLOOR

E 1/150 PLANTA PRIMERA +22.73M 
FIRST FLOOR

E 1/150 PLANTA SEGUNDA +25.96M 
SECOND FLOOR

DB SI 1	 PROPOGACIÓN INTERIOR. 		
		  INDOOR PROPAGATION

5.48

6.89

SECTOR 1 
- SUPERFICIE TOTAL  [TOTAL SURFACE]: 291.26 M2

- USO  [USE]: PÚBLICA CONCURRENCIA  PUBLIC 
- OCUPACIÓN  [OCCUPANCY]: 44 P.

SECTOR 2 
- SUPERFICIE TOTAL  [TOTAL SURFACE]: 756.35 M2

- USO  [USE]: PÚBLICA CONCURRENCIA  PUBLIC 
- OCUPACIÓN  [OCCUPANCY]: 87 P.

LOCAL DE RIESGO BAJO  LOW RISK AREA 
- SUPERFICIE  [SURFACE]: 46.64 M2

- USO  [USE]: PÚBLICA CONCURRENCIA, SALA DE MÁQUINAS  PUBLIC, 
ENGINE ROOM 
- OCUPACIÓN  [OCCUPANCY]: 0 P.

DB SI 2	 PROPOGACIÓN EXTERIOR. 		
		  OUTDOOR PROPAGATION

MEDIANERÍAS Y FACHADAS ENFRENTADAS. PARTY WALLS AND 
FACING FACADES. 

 
Las puertas de ambos sectores tendrán una resistencia contra el 
fuego < EI 60 ya que se supera la distancia mínima de 3m. The 
doors of both sectors will have a fire resistance < EI 60 since the minimum 
distance of 3m is exceeded.

DB SI 3	 EVACUACIÓN DE OCUPANTES. 		
		  EVACUATION OF OCCUPANTS

Sector 1 (102 personas) 
 
PLANTA SÓTANO       (6 P.)	 
 
Vestuario		 4.46 m2	 2 
Aseo		  2.15 m2	 3 
Cocina		  26.14 m2	 10 
Limpieza		 3.25 m2	 0 
 
 
PLANTA BAJA	     (31 P.)	 
 
Aseo		  7.60 m2	 3 
Cocina bar 	 12.95 m2	 10 
Restaurante	 41.40 m2	 1.5 
 
 
PLANTA PRIMERA	     (65 P.)	 
 
Restaurante	 53.75 m2	 1.5 
Catering		 9.65 m2	 10 
Reservado	 15.88 m2	 1.5 
Terraza		  26.19 m2	 1.5 
 
 
 
Sector 2	(214 personas) 
 
PLANTA SÓTANO     (13 P.)	 
 
Taquillas		 9.42 m2	 2 
Office		  13.11 m2	 2 
Aseo		  4.05 m2	 3 

Almacén		 5.52 m2	 40 
Máquinas	 35.19 m2	 0 
 
 
PLANTA BAJA	     (80 P.)	 
 
Recepción 	 22.77 m2	 2 
Aseos		  8.05 m2 	 3 
Vestuario F	 16.50 m2 	 3 
Vestuario M	 15.65 m2 	 3 
Taquillas		 24.16 m2 	 2 
Piscinas I		 86.90 m2	 2 
 
 
PLANTA PRIMERA	     (62 P.)	 
 
Descanso	 16.93 m2	 2 
Aseos		  6.84 m2	 3 
Baño turco 	 21.83 m2	 2 
Piscina II		 19.94 m2	 2 
Piscina III	 14.66 m2	 2 
Duchas		  6.96 m2	 2 
Estar		  19.50 m2	 2 
Baño de barro 	 19.90 m2	 2 
 
 
PLANTA SEGUNDA   (58 P.) 
 
Fisioterapia 	 8.10 m2	 1 
Cabinas		 11.74 m2	 1 
Pediluvio		 24.47 m2	 2 
Solarium		 105.60 m2	4 
Almacén		 2.55 m2	 0

CÁLCULO DE LA OCUPACIÓN (M2/ PERSONAS): OCCUPANCY 
CALCULATION (M2/PEOPLE):1

2

3

R=10
.2

M

PUERTA [1] DE EVACUACIÓN PARA 85 
OCUPANTES  EVACUATION DOOR [1] FOR 85 
OCCUPANTS 
 
A > P/200  > 80CM  A=ANCHO WIDTH 

A = 85/200 = 80CM  MIN. / 90 CM

1

PUERTA [2] DE EVACUACIÓN PARA 88 
OCUPANTES  EVACUATION DOOR [2] FOR 88 
OCCUPANTS 
 
A > P/200  > 80CM  A=ANCHO WIDTH 

A = 88/200 = 80CM  MIN. / 120CM

2

PUERTA [3] DE EVACUACIÓN PARA 126 
OCUPANTES  EVACUATION DOOR [3] FOR 126 
OCCUPANTS 
 
A > P/200  > 80CM  A=ANCHO WIDTH 

A = 126/200 = 80CM  MIN. / 100CM

3

	
   R=12.6M	     A = 87.90M 2  ≥ 0.5P = 0.5 x 126 = 63m

2  

	
A

 = 92
.2

2
M

2
  ≥ 0

.5P = 0
.5 x 102 = 51m

2  

R=8.8M 	 	

A=96.23M 2  ≥ 0.5P = 0.5 x 88 = 4
4

m
2  

ESCALERA NO PROTEGIDA, 
EVACUACIÓN ASCENDENTE DE 
6 OCUPANTES  UNPROTECTED 
STAIRWAY, UPWARD EVACUATION OF 6 
OCCUPANTS 
 
 
A > P/ (160-10H)  A=ANCHO WIDTH 

ANCHURA = 80CM MIN. / 120 CM

ESCALERA NO PROTEGIDA, EVACUACIÓN 
ASCENDENTE DE 13 OCUPANTES  
UNPROTECTED STAIRWAY, UPWARD EVACUATION 
OF 13 OCCUPANTS 
 
A > P/ (160-10H)  A=ANCHO WIDTH 

ANCHURA = 80CM MIN. / 130 CM

ESCALERA NO PROTEGIDA, 
EVACUACIÓN DESCENDENTE DE 
65 OCUPANTES  UNPROTECTED 
STAIRWAY, DOWNWARD EVACUATION 
OF 65 OCCUPANTS 
 
 
A > P/ 160  A=ANCHO WIDTH 

ANCHURA = 80CM MIN. / 120 CM

ESCALERA NO PROTEGIDA, EVACUACIÓN 
ASCENDENTE DE 200 OCUPANTES  
UNPROTECTED STAIRWAY, UPWARD EVACUATION 
OF 6 OCCUPANTS 
 
A > P/ 160  A=ANCHO WIDTH 

ANCHURA = 125CM MIN. / 130 CM

ESPACIO EXTERIOR SEGURO 
SAFE OUTER SPACE

4.75M

15.19M

16.96M

9.61 M

12.15M

15.79M

17
.7

3M

DOTACIÓN DE INSTALACIONES DE PROTECCIÓN CONTRA 
INCENDIOS: FIRE PROTECTION INSTALLATIONS

Extintor de incendio portátil 
Portable fire extinguisher

Boca de incendio equipada 
Equipped fire hydrant

Pulsador de alarma 
Alarm push button

Sistema de detección de 
incendio 
Fire detection system 

DB SI 4 INSTALACIONES DE PROTECCIÓN 
CONTRA INCENDIOS. 
FIRE PROTECTION FACILITIES

DB SI 5 INTERVENCIÓN DE LOS BOMBEROS. 
FIREFIGHTER INTERVENTION.

La altura de las piezas es <9 metros por lo tanto no es necesario 
reservar un espacio de intervención. Sin embargo, se representa en 
la planta baja el acercamiento máximo del camión de bomberos. 
 
The height of the buildings is <9 meters, therefore it is not necessary 
to reserve a space for intervention. However, the closest approach of 
the fire truck is represented on the ground floor.
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INSTALACIONES. SEGURIDAD DE UTILIZACIÓN Y ACCESIBILIDAD
BUILDING FACILITIES. USER SAFETY AND ACCESSIBILITY

DB SUA 1	 SEGURIDAD FRENTE AL RIESGO 	
		  DE CAÍDAS.   SAFETY AGAINST THE 		
		  RISK OF FALLING

USO  [USE]: GENERAL HACIA PLANTA PRIMERA Y 
DE USO RESTRINGIDO HACIA PLANTA SÓTANO.  
GENERAL TO THE FIRST FLOOR AND RESTRICTED USE TO THE 

UNDERGROUND LEVEL. 
HUELLA  [STAIR TREAD]:  28CM  

CONTRAHUELLA  [STAIR RISER]:  17.5CM 
TRAMO  [STRETCH]: 680CM 

MESETA  [STAIRCASE LANDING]:  100X120CM 
 

54 CM ≤ 2C + H ≤ 70 CM 
54 CM ≤ (2X17.5) + 28 ≤ 70 CM 

54 CM ≤ 63 ≤ 70 CM

ESCALERA DEL RESTAURANTE 
RESTAURANT STAIRCASE 

RESBALADICIDAD DE LOS SUELOS. SLIPPERY FLOORS

Con el fin de limitar el riesgo de resbalamiento, los suelos 
del edificio serán clasificados, según su valor de resistencia 
al deslizamiento, de la manera en la que se expresa a 
continuación: In order to limit the risk of slipping, the floors of the 
building will be classified, according to their slip resistance value, 
as follows:

Clase 1 		 15 < Rd ≤35 
Zonas interiores secas - superficies con pendiente menor 
que el 6%. Dry interior areas - surfaces with a slope less 
than 6%. 
 
 
Clase 2		  35< Rd ≤45 
Zonas interiores secas con pendiente mayor o igual al 
6% y escaleras y zonas interiores húmedas, tales como 
las entradas a los edificios desde el espacio exterior. Dry 
interior areas with slope greater than or equal to 6% and 
stairs and humid interior areas, such as the entrances to 
buildings from outer space. 
 
 
Clase 3		  Rd > 45 
Zonas interiores húmedas con pendiente mayor o igual 
al 6% y zonas exteriores, piscinas y duchas. Wet interior 
areas with a slope greater than or equal to 6% and 
exterior areas, swimming pools and showers.

DB SUA 2 SEGURIDAD FRENTE AL RIESGO DE IMPACTO O DE ATRAPAMIENTO.   SAFETY AGAINST THE RISK OF IMPACT OR ENTRAPMENT

PLANTA SÓTANO 
UNDERGROUND LEVEL 

PLANTA BAJA 
GROUND FLOOR 

PLANTA PRIMERA 
FIRST FLOOR 

PLANTA SEGUNDA 
SECOND FLOOR 

3.19

1.10

3.82

2.80

3.20

3.82

2.80

3.20

1.10

6.86
0.90

6.42

ESCALERAS Y RAMPAS. STAIRS AND RAMPS

6.80
1.00

1.20

0.40

5.90

1.30

1.12

6.80
1.00

1.20

0.40

5.90

1.30

1.12

1.48 3.08
0.21

0.28

USO  [USE]: GENERAL. CLIENTES Y PERSONAL  
GENERAL. CLIENTS AND WORKERS. 

HUELLA  [STAIR TREAD]:  28CM  
CONTRAHUELLA  [STAIR RISER]:  17.5CM 

TRAMO  [STRETCH]: 680CM 
MESETA  [STAIR TREAD]:  100X120CM 

 
54 CM ≤ 2C + H ≤ 70 CM 

54 CM ≤ (2X17.5) + 28 ≤ 70 CM 
54 CM ≤ 63 ≤ 70 CM

13.00

2.60

2.00

3.00

3.85

6.00

2.60

13.00

2.60

2.00

3.00

3.85

6.00

2.60

ESCALERA DE LA TALASOTERAPIA 
THALASSOTHERAPY STAIRCASE

USO  [USE]: PÚBLICO PUBLIC 
PENDIENTE  [SLOPE]:  10% 

TRAMOS  [STRETCH]:  3 (3M) 
MESETA  [PLATEAU]: 2M 

PASAMANOS  [HANDRAIL]:  SÍ  / YES

RAMPA DE TRANSICIÓN ENTRE LA CALLE Y AMBIENTE I 
TRANSITION RAMP BETWEEN THE STREET AND ENVIRONMENT I

3.00 3.00 3.002.00

0.90

0.50

6.00

USO  [USE]: PÚBLICO PUBLIC 
PENDIENTE  [SLOPE]:  6% 

TRAMOS  [STRETCH]:  1 (6 M) 
PASAMANOS  [HANDRAIL]:  SÍ  / YES

RAMPA DE TRANSICIÓN ENTRE AMBIENTE I Y II 
TRANSITION RAMP BETWEEN ENVIRONMENT I AND II

IMPACTO CON ELEMENTOS FIJOS. IMPACT WITH FIXED ELEMENTS

7.52

1.10

3.82

2.80

3.20

2.30

2.80

3.00

3.82

2.80

3.20

7.52

1.10

3.82

2.80

3.20

2.30

2.80

3.00

3.82

2.80

3.20

ESQUEMA EN SECCIÓN 
DEL RESTAURANTE 
RESTAURANT SECTIONAL DIAGRAM

ESQUEMA EN SECCIÓN DE LA 
TALASOTERAPIA 
SECTIONAL DIAGRAM OF THALASSOTHERAPY

ATRAPAMIENTO. ENTRAPMENT

RESTAURANTE. PLANTA SÓTANO 
RESTAURANT. UNDERGROUND LEVEL

0.26

0.32

TALASOTERAPIA. PLANTA PRIMERA 
THALASSOTHERAPY. FIRST FLOOR

DESNIVELES. SLOPES

IMPACTO CON ELEMENTOS FRÁGILES. IMPACT WITH FRAGILE ELEMENTS

DESIGNACIÓN DE LAS SUPERFICIES ACRISTALADAS DONDE EXISTE RIESGO DE IMPACTO 
DESIGNATION OF GLAZED SURFACES WHERE THERE IS A RISK OF IMPACT

1(B)1

1(
B)

1

1(B)1

PLANTA PRIMERA 
FIRST FLOOR 

PLANTA BAJA 
GROUND FLOOR 

0.32

1(B)1

1(
B)

1 1(B)1

1(B)1

1(B)1

1(B)1

3.19

1.10

3.82

2.80

3.20

3.82

2.80

3.20

1.10

6.86
0.90

6.42

ESQUEMA EN SECCIÓN DEL 
RESTAURANTE 
RESTAURANT SECTIONAL DIAGRAM

ESQUEMA EN SECCIÓN DE LA 
TALASOTERAPIA 
SECTIONAL DIAGRAM OF THALASSOTHERAPY

BARRERA DE PROTECCIÓN 
PROTECTION BARRIER

BARRERA DE PROTECCIÓN 
PROTECTION BARRIER

3.30 1.35
0.18

0.28

3.00 3.00 3.002.00

0.90

0.50

6.00
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INSTALACIONES. SEGURIDAD DE UTILIZACIÓN Y ACCESIBILIDAD
BUILDING FACILITIES. USER SAFETY AND ACCESSIBILITY

1.25

1.00

0.80

0.70

0.80

0.70
1.35

1.50

1.20

1.28

SEGURIDAD FRENTE AL RIESGO 
CAUSADO POR ILUMINACIÓN 
INADECUADA.   SECURITY AGAINST 
RISK CAUSED BY INADEQUATE LIGHTING

Procedimiento de 
verificación 
Verification 
 
Será necesaria la instalación de 
un sistema de protección contra 
el rayo si Ne > Na siendo: The 
installation of a lightning protection 
system will be necessary if Ne>na:

Ne, la frecuencia esperada de 
impactos. The expected frequency of 

impacts

Na, el riesgo admisible. The risk 
allowed 
 
 
 

Ne = NgAeC110
-6 	(impactos/año) 	

		  (impacts/year) 
 
Ng=  densidad de impactos sobre 
el terreno (n. de impactos / 
año, km2  islas canarias = 1 
 
impact density on the ground 
(no. of impacts / year, km2 
canary islands = 1 
 
Ae=

  superficie de captura 
equivalente del edificio aislado 
en m2, que es la delimitada 
por una línea trazada a una 
distancia 3H de cada uno de 
los puntos del perímetro del 
edificio, siendo H la altura 
del edificio en el punto del 
perímetro considerado 
 
equivalent capture surface 
of the isolated building in 
m2, which is delimited by a 
line drawn at a distance 3H 
from each of the points on 
the perimeter of the building, 
where H is the height of the 
building at the point 
 
C1=

  coeficiente relacionado 
con el entorno. Rodeado de 
edificios más bajos = 0.75 
 
coefficient related to the 
environment. Surrounded by 
shorter buildings = 0.75 
 

 
 
 

Na= (5.5/c2c3c4c5)10
-3 

 

C2   construcción construction: 

hormigón =1   concrete = 1 

c3   edificio con contenidos no 

inflamables = 1  building with non-

flammable contents = 1 

c4   uso pública concurrencia = 3  

public use = 3  

c5   edificios cuyo deterioro no 

supone un impacto medioambiental 

grave = 1   buildings whose 

deterioration does not cause serious 

environmental impact = 1

Ne = NgAeC110
-6 ;  

Ne = 1 x 8187 x 0.75 x 10-6; 
ne = 0.0061 
 
Na= (5.5/c2c3c4c5)10

-3 

Na= (5.5/1 x 1 x 3 x 1) 10-3 

Na= 0.0018 
 
ne > na 
 

Por último se determinará 
la eficacia del sistema de 
protección mediante la 
siguiente fórmula: 
 
e = 1 - (Na / nE) 
 
E = 1 - (0.0018 / 0.0061) 
 
 
E =  0.7 Según la tabla 2.1 de 
este capítulo, el resultado 
indica un nivel de protección 
4. para una protección de este 
valor, no será necesaria la 
instalación de un sistema de 
protección contra el rayo. 
 
According to table 2.1 of this 
chapter, the result indicates 
a protection level of 4. For a 
protection of this value, the 
installation of a lightning 
protection system will not be 
necessary.

Valores extraídos de la norma europea sobre la iluminación para 
interiores. UNE 12464.1  Values taken from the European Norm on 
lighting for interiors. UNE 12464.1 
 
Todos los valores 	       están expresados en Emlux. All values are 
expressed in Emlux.

DB SUA 4

SEGURIDAD FRENTE AL RIESGO 
CAUSADO POR LA ACCIÓN DEL 
RAYO.   SAFETY AGAINST THE RISK 
CAUSED BY LIGHTNING

DB SUA 8

200

200

200

200

300

300

500

300

200
200

200

200

100

500
200

200200

200200

200

200
200

100

200

100

200

100

200

200

200 200

200

100

AAA

Ae=8177m2

ACCESIBILIDAD.   ACCESSIBILITYDB SUA 9

REPRESENTACIÓN DE ITINERARIOS ACCESIBLES DE AL MENOS 
120CM DE ANCHO. REPRESENTATION OF ACCESSIBLE ROUTES OF 
120CM WIDE MINIMUM 
 
GIROS DE 180 GRADOS COMO MÍNIMO EN LA ENTRADA DEL 
EDIFICIO, SALIDA DE ASCENSOR, ASEOS Y EN FONDOS DE 
PASILLO. 180-DEGREE TURNS AT LEAST AT THE BUILDING ENTRANCE, 
ELEVATOR EXIT, TOILETS AND AT THE END OF THE CORRIDOR 
 
EL ASEO ACCESIBLE CUMPLIRÁ LAS SIGUIENTES CONDICIONES: 
THE ACCESSIBLE TOILET WILL MEET THE FOLLOWING CONDITIONS:

1.50 0.70

0.80

0.80

0.90 ASEO PMR DE LA TALASOTERAPIA 
TOILET FOR PEOPLE WITH REDUCED 
MOBILITY IN THE THALASSOTHERAPY 
BUILDING

ÁREA DE TRANSFERENCIA 
TRANSFER AREA

PLANTA SÓTANO 
UNDERGROUND LEVEL

PLANTA BAJA 
GROUNDR FLOOR

PLANTA PRIMERA 
FIRST FLOOR

PLANTA SEGUNDA 
SECOND FLOOR
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ESTRUCTURA 
STRUCTURE

	 Módulos calculados en CYPE 
	 Calculated modules in CYPE

Esquema en 3D   Scheme in 3D

M19: 90x40
M14: 90x40

M20: 90x40

M
21: 90x40

M
22: 90x40

M23: 90x40

M20: 90x40

M
22: 90x40

M14: 90x40

M27: 90x40 M28: 90x40
M29: 90x40 M

3
0
: 

9
0
x4

0
M

3
1
: 

9
0
x4

0

M27: 90x40

Cimentación baja [Low foundation] 
 
- Hormigón [concrete] : HA-25, YC=1.5 
- Acero en barras [steel in bars] : B 500 S, Ys=1.15 
- Acero en estribos [Steel in stirrups] : B 500 S, Ys=1.15

30x40

30x40

40x40

M8: 30x40M3: 30x40

M
6: 30x40

M
7
: 

3
0
x4

0

M19: 30

M
15

: 
30

x4
0

M14: 30
M14: 30

M
6: 30x40

M
17

: 3
0x

40

M9: 30x40

M20: 30

M
21: 30

M
22: 30M23: 30

M20: 30

M
22: 30

M
24: 30

M14: 30

M27: 30 M28: 30
M29: 30

M
30

: 
30

M
31

: 
30

M
32: 30 M27: 30

A
.B

.:
 Ø

16
c/

20

A
.B

.:
 Ø
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Cimentación alta [High foundation] 
 
Armadura base en losas de cimentación 
[Base armor in foundation slabs] 
	  
Paños [surface] : L1 /  L2 
 
Superior [up] : Ø16 cada [every] 20 cm   
Inferior [under]: Ø16 cada [every] 20 cm 
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Planta baja [Ground floor] 
 
Armadura base en ábacos (por cuadrícula) 
[Base armor in abacuses (per grid)] 
 
Superior [up]: 3Ø12    Inferior [under]: 2Ø10

30x30

30x30

30x30

30x30

30x30

30x30

30x30
30x30

3
0
x3
0

30x30

30x30

30
x3
0

30x30

30x30 30x30

30x30
30x140

30x30

30x30

30x30

3
0
x3
0

30x30
30x30

30x30

30x30
30x30

30x30

3
0
x1
4
0

30x30

30
x1
40

30x140

30x30

30x3030
x30

30x30

-1

1Ø8
6Ø10 5Ø10

1Ø8

3Ø8

3Ø8

1Ø8

2Ø8
2Ø8

1Ø8
2Ø102Ø8

1Ø8
6Ø12

6Ø101Ø8

4Ø101Ø8

2Ø8
2Ø10

1Ø8
2Ø8 5Ø84Ø10

2Ø8

5Ø
8

1Ø8

1Ø8

4Ø
8

2Ø
10

4Ø
10

1Ø8

1Ø8

1Ø8

2Ø
8

1Ø8

2Ø
8

1Ø8

1Ø8

1Ø8

2Ø
10

3Ø
8

2Ø
8

3Ø
8

2Ø
8

1Ø8

7Ø
12

3Ø8

3Ø
8

2Ø10 1Ø8

5Ø10
2Ø10

2Ø
8

4Ø
10

1Ø8

1Ø8

Insuf.

1Ø83Ø
10

4Ø
8

2Ø8

3Ø10
3Ø102Ø8 9Ø10

17Ø12

3Ø8

2Ø10

3Ø10

3Ø10

3Ø10

1Ø8

2Ø
10

3Ø
10

2Ø
10

2Ø
8

2Ø
10

1Ø8

1Ø8

3Ø
10

7Ø
10

7Ø
12

1Ø8

4Ø
10

4Ø
10

3Ø
10

2Ø
10

1Ø8

3Ø
10

6Ø84Ø8

5Ø
85Ø
8

9

2

4

3
0

3

1

1

3
0

Planta primera [First floor] 
 
Armadura base en ábacos (por cuadrícula) 
[Base armor in abacuses (per grid)] 
 
Superior [up]: 3Ø12    Inferior [under]: 2Ø10

DIAGRAMA DE DEFORMADA DEFORMED 
DIAGRAM

La deformada indica las deformaciones en 
los distintos puntos de la estructura debido 
a las cargas. 
 
En el gráfico observamos que la mayor 
deformación se produce en el centro de los 
vanos y en la zona donde se localizan las 
piscinas.  
 
The deformed indicates the deformations at different points 
of the structure due to loads.

The graph shows that the greatest deformation occurs in 
the center of the spans and in the area where the pools are 
located.

DATOS GENERALES GENERAL DATA 

Normativas aplicadas [Applied regulations]: 
 
Hormigón [concrete]: Código Estructural 
Aceros conformados [shaped steels]: CTE DB 
SE-A 
Aceros laminados y armados [Rolled and reinforced 
steel]: Código estructural 
 
 
Materiales [materials]:	 HA-25 / F / 20 / XC2, 
XS3, X0 
		  B 500 S 
 
Tipo estructural [structural type]: 
 
En sótano: muros de hormigón armado sobre 
zapatas corridas y zapatas aisladas en los so-
portes singulares conectadas mediante vigas de 
atado al resto de la cimentación. 
 
Forjado reticular de casetón perdido de cantos 
25+5cm y 35+5cm (donde se localizan las 
piscinas) 
 
 
In the basement: reinforced concrete walls on strip footings 
and isolated footings on singular supports connected by tie 
beams to the rest of the foundation.

Waffle slab of lost coffer with 25+5cm and 35+5cm edges 
(where the pools are located)occurs in the center of the 
spans and in the area where the pools are located.
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Arm. Long.: 4Ø12
Estribos: Ø6 c/15

Ø16

30

3
0

Arm. Long.: 4Ø16
Estribos: Ø6 c/20

Ø12

30

3
0

Arm. Long.: 4Ø12
Estribos: Ø6 c/15

Ø12

30

3
0

Arm. Long.: 4Ø12
Estribos: Ø6 c/15

Ø12

30

4
0

Arm. Long.: 8Ø12
Estribos: Ø6 c/15

Ø12

30

3
0

Arm. Long.: 4Ø12
Estribos: Ø6 c/15

Ø12

30

3
0

Arm. Long.: 4Ø12
Estribos: Ø6 c/15

Ø12

30

3
0

Arm. Long.: 4Ø12
Estribos: Ø6 c/15

P1

PB

Ø12

Ø12
Ø20

30

3
0

Arm. Long.: 4Ø20+4Ø12
Estribos: Ø6 c/6

Ø12

30

3
0

Arm. Long.: 4Ø12
Estribos: Ø6 c/10

Ø12

30

3
0

Arm. Long.: 4Ø12
Estribos: Ø6 c/10

Ø12

30

3
0

Arm. Long.: 4Ø12
Estribos: Ø6 c/10

Ø16

30

3
0

Arm. Long.: 8Ø16
Estribos: Ø6 c/10

Ø16

30

3
0

Arm. Long.: 4Ø16
Estribos: Ø6 c/15

Ø16

30

3
0

Arm. Long.: 4Ø16
Estribos: Ø6 c/15

Ø12

30

4
0

Arm. Long.: 8Ø12
Estribos: Ø8 c/5

Ø12

30

3
0

Arm. Long.: 4Ø12
Estribos: Ø6 c/15

Ø12

30

3
0

Arm. Long.: 4Ø12
Estribos: Ø6 c/15

Ø12

30

3
0

Arm. Long.: 8Ø12
Estribos: Ø6 c/6

Cim Alta

Cimentación

P22 P23 P24 P25 P26 P27 P28 P29 P30 P31

Ø12

30

3
0

Arm. Long.: 4Ø12
Estribos: Ø6 c/15

Ø16

30

3
0

Arm. Long.: 4Ø16
Estribos: Ø6 c/15

Ø12

30

3
0

Arm. Long.: 4Ø12
Estribos: Ø6 c/15

Ø12

30

3
0

Arm. Long.: 4Ø12
Estribos: Ø6 c/15

Ø12

30

3
0

Arm. Long.: 4Ø12
Estribos: Ø6 c/15

Ø12

30

4
0

Arm. Long.: 8Ø12
Estribos: Ø6 c/15

Ø12

30

3
0

Arm. Long.: 4Ø12
Estribos: Ø6 c/15

Ø12

Ø12

Ø16

30

3
0

Arm. Long.: 4Ø16+4Ø12
Estribos: Ø6 c/15

Ø12

30

3
0

Arm. Long.: 4Ø12
Estribos: Ø6 c/15

Ø12

30

3
0

Arm. Long.: 4Ø12
Estribos: Ø6 c/15

Ø12

30

3
0

Arm. Long.: 4Ø12
Estribos: Ø6 c/15

Ø12

30

30

Arm. Long.: 4Ø12
Estribos: Ø6 c/15

Ø16

30

3
0

Arm. Long.: 4Ø16
Estribos: Ø6 c/20

Ø12

30

3
0

Arm. Long.: 4Ø12
Estribos: Ø6 c/15

Ø12

30

4
0

Arm. Long.: 8Ø12
Estribos: Ø6 c/15

Ø12

30

3
0

Arm. Long.: 4Ø12
Estribos: Ø6 c/15

Ø12

30

3
0

Arm. Long.: 4Ø12
Estribos: Ø6 c/15

Ø12

Ø12

Ø16

30

3
0

Arm. Long.: 4Ø16+4Ø12
Estribos: Ø6 c/15

Ø12

30

3
0

Arm. Long.: 4Ø12
Estribos: Ø6 c/15

Ø12

30

3
0

Arm. Long.: 4Ø12
Estribos: Ø6 c/15

Ø16

30

3
0

Arm. Long.: 4Ø16
Estribos: Ø6 c/15

Ø16

30

30

Arm. Long.: 4Ø16
Estribos: Ø6 c/15

Ø12

Ø12

Ø16

30

3
0

Arm. Long.: 4Ø16+4Ø12
Estribos: Ø6 c/15

Ø12

30

3
0

Arm. Long.: 4Ø12
Estribos: Ø6 c/15

Ø12

30

4
0

Arm. Long.: 8Ø12
Estribos: Ø8 c/5

Ø16

30

3
0

Arm. Long.: 4Ø16
Estribos: Ø6 c/15

Ø12

Ø12

Ø16

30

3
0

Arm. Long.: 4Ø16+4Ø12
Estribos: Ø6 c/15

Ø12

Ø12Ø16

30

3
0

Arm. Long.: 4Ø16+4Ø12
Estribos: Ø6 c/10

Ø12

Ø12
Ø16

30

30

Arm. Long.: 4Ø16+4Ø12
Estribos: Ø6 c/6

Ø16

30

3
0

Arm. Long.: 8Ø16
Estribos: Ø6 c/5

Ø12

30

3
0

Arm. Long.: 8Ø12
Estribos: Ø8 c/15

Ø12

30

4
0

Arm. Long.: 8Ø12
Estribos: Ø8 c/15

Ø16

30

3
0

Arm. Long.: 4Ø16
Estribos: Ø6 c/15

Ø12

30

3
0

Arm. Long.: 4Ø12
Estribos: Ø6 c/10

Ø12

Ø12

Ø16

30

3
0

Arm. Long.: 4Ø16+4Ø12
Estribos: Ø6 c/10

Ø12

30

3
0

Arm. Long.: 4Ø12
Estribos: Ø6 c/10

Ø12

30

3
0

Arm. Long.: 4Ø12
Estribos: Ø6 c/10

P32 P33

Ø12

30

3
0

Arm. Long.: 4Ø12
Estribos: Ø6 c/15

Ø12

30

3
0

Arm. Long.: 4Ø12
Estribos: Ø6 c/15

Ø12

30

3
0

Arm. Long.: 4Ø12
Estribos: Ø6 c/15

Ø12

30

3
0

Arm. Long.: 4Ø12
Estribos: Ø6 c/15

Ø12

Ø12Ø16

30

3
0

Arm. Long.: 4Ø16+4Ø12
Estribos: Ø6 c/6

Ø12

30

3
0

Arm. Long.: 8Ø12
Estribos: Ø6 c/6

Ø12

Ø12Ø16

30

3
0

Arm. Long.: 4Ø16+4Ø12
Estribos: Ø10 c/6

Ø12

30

3
0

Arm. Long.: 8Ø12
Estribos: Ø6 c/15
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Cuadro de pilares 
Pillar chart

CÁLCULO ESTRUCTURAL 
STRUCTURE CALCULATION

REPLANTEOS 
STAKE OUT
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Planta cubierta (pieza derecha - 
talasoterapia) 
[Roof level (right building - 
thalassotherapy)] 
 
Armadura base en losas macizas 
[Base armor in solid slabs] 
	  
Paños [surface] : L1 /  L2 
 
Superior [up] : Ø10 cada [every] 20 cm   
Inferior [under]: Ø10 cada [every] 20 cm 

 
 
 
 
 
Armadura base en ábacos (por cuadrícula) 
[Base armor in abacuses (per grid)] 
 
Superior [up]: 3Ø12    Inferior [under]: 
2Ø10 

Planta segunda [Second floor] 
 
Armadura base en ábacos (por cuadrícula) 
[Base armor in abacuses (per grid)] 
 
Superior [up]: 3Ø12    Inferior [under]: 2Ø10

Planta cubierta (pieza izquierda - restaurante) 
[Roof level (left building - restaurant)] 
 
Armadura base en ábacos (por cuadrícula) 
[Base armor in abacuses (per grid)] 
 
Superior [up]: 3Ø12    Inferior [under]: 2Ø10

30x30
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22

DIAGRAMA DE DESPLAZAMIENTOS   STRUCTURAL DISPLACEMENT DIAGRAM

DIAGRAMA DE ESFUERZOS CORTANTES   SHEAR STRESS DIAGRAM

PLANTA BAJA FIRST SLAB PLANTA PRIMERA  SECOND SLAB PLANTA SEGUNDA Y CUBIERTA DEL RESTAURANTE  
THIRD SLAB AND RESTAURANT ROOF

BAJA CIMENTACIÓN FOUNDATION (LOW) ALTA CIMENTACIÓN FOUNDATION (HIGH)
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PLANTA BAJA +19.50M 
GROUND FLOOR

PLANTA PRIMERA +22.73M 
FIRST FLOOR

INSTALACIONES. DB HS 4 SUMINISTRO DE AGUA 
BUILDING FACILITIES. WATER SUPPLY

ø20

ø20

ø25

ø20

ø25

"By pass"

Aljib
e

Grupo de

presión

"By pass"

Aljibe

Grupo de presión
Sistema de filtrado

ø16

ø20
ø16

ø32

ø25

ø20

ø20 ø
20

ø20

ø20

DISEÑO Y CÁLCULO DE LA RED 
DESIGN AND NETWORK CALCULATION

PLANTA SÓTANO +15.90M 
UNDERGROUND LEVEL

El esquema general de la red de suministro de agua consta de un contador general único, la 
acometida, la instalación general que contiene un armario o arqueta del contador general, 
un tubo de alimentación y un distribuidor principal y las derivaciones colectivas

The general scheme of the water supply network consists of a single general meter, the 
connection, the general installation that contains a cabinet or chest for the general meter, a 
supply pipe and a main distributor and the collective derivations.

ESQUEMA DE LA RED	 NETWORK SCHEME

ACOMETIDA 
FACILITY CONNECTION

CONTADOR GENERAL 
WATER METER

GRUPO DE PRESIÓN
PRESSURE GROUP

ALJIBE
TANK

CALENTADOR 
WATER HEATER

A.C.S 
HOT WATER

A.F.S 
COLD WATER

PLANTA BAJA +19.50M 
GROUND FLOOR

PLANTA PRIMERA +22.73M 
FIRST FLOOR

PLANTA SÓTANO +15.90M 
UNDERGROUND LEVEL

COCINA 
KITCHEN

ASEO 
WC

BAR COCINA 
KITCHEN BAR

ASEO 
WC

ZONA DE CATERING 
CATERING AREA

LAVAVAJILLAS 
DISH WASHER

FREGADERO 
SINK

LAVAMANOS 
SINK

INODORO 
WC

FREGADERO 
SINK

LAVAVAJILLAS 
DISHWASHER

TOMA AUX. 
AUX. EXIT

LAVAMANOS 
SINK

INODORO 
WC

FREGADERO 
SINK

LAVAVAJILLAS 
DISHWASHER

TOMA AUX. 
AUX. EXIT

A.C.S RETORNO 
RETURN SYSTEM. HOT WATER

CONEXIÓN BY-PASS 
BY-PASS CONNECTION

1

2

3

9

10

4
6

5

7

8

Cálculo hidráulico de las instalaciones particulares  Hydraulic calculation of private installations 
 
Tramo	Ttub				     Lr (m)		 Lt (m)		  Qb (l/s)   K	 Q (l/s)	h (m.c.a.)	 Dint (mm)	 Dcom (mm)	 v (m/s)		 J (m.c.a.)	 Pent (m.c.a.)	 Psal (m.c.a.)

3-4	 Instalación interior (F)	 8.63		  10.36		  1.85	 0.45	 0.83	 -0.30		  20.40		  25.00		  2.54		  3.98		  51.71		  48.02 
4-5	 Instalación interior (F)	 0.65		  0.78		  1.73	 0.46	 0.80	  0.00		  20.40		  25.00		  2.44		  0.28		  48.02		  47.75 
5-6	 Instalación interior (F)	 2.10		  2.52		  1.16	 0.54	 0.63	 -2.00		  16.20		  20.00		  3.07		  1.84		  47.75		  47.90 
6-7	 Instalación interior (F)	 2.15		  2.58		  1.16	 0.54	 0.63	  2.00		  16.20		  20.00		  3.07		  1.88		  46.90		  43.02 
7-8	 Instalación interior (F)	 4.01		  4.82		  1.13	 0.55	 0.62	  0.00		  16.20		  20.00		  3.02		  3.42		  43.02		  39.61 
8-9	 Instalación interior (F)	 1.28		  1.54		  0.73	 0.65	 0.48	  0.30		  16.20		  20.00		  2.31		  0.66		  39.61		  38.64 
9-10	 Instalación interior (F)	 7.85		  9.41		  0.20	 1.00	 0.20	  6.80		  16.20		  20.00		  0.97		  0.83		  38.64		  30.51 
10-11	 Puntal (C)			   3.22		  3.86		  0.20	 1.00	 0.20	 -2.90		  16.20		  20.00		  0.97		  0.34		  30.51		  33.07

Tramo 
Ttub		  Tipo de tubería: F (Agua fría), C (Agua caliente)	 Pipe Type: F (Cold Water), C (Hot Water) 
Lr (m)		  Longitud medida sobre planos			   Length measured on plans 
Lt (m)		  Longitud total de cálculo (Lr + Leq)			  Total calculation length  
Qb (l/s)	 Caudal bruto						      Gross flow 
K		  Coeficiente de simultaneidad			   Coefficient of simultaneity 
Q (l/s)		 Caudal, aplicada simultaneidad (Qb x K)		  Flow rate, applied simultaneously  
h (m.c.a.)	 Desnivel						      Height difference 
Dint (mm)	 Diámetro interior					     Inside diameter 
Dcom (mm)	 Diámetro comercial					     Commercial diameter 
v (m/s)		 Velocidad						      Velocity 
J (m.c.a.)	 Pérdida de carga del tramo				    Load loss of the section 
Pent (m.c.a.)	 Presión de entrada					     Inlet pressure 
Psal (m.c.a.)	 Presión de salida					     Outlet pressure

DISEÑO DE LA RED DE SUMINISTRO 
DESIGN OF THE SUPPLY NETWORK
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INSTALACIONES. DB HS 4 SUMINISTRO DE AGUA 
BUILDING FACILITIES. WATER SUPPLY

ø20

ø20

ø25

ø20

ø25

"By pass"

Aljib
e

Grupo de

presión

"By pass"

Aljibe

Grupo de presión
Sistema de filtrado

ø20

ø20

PLANTA SÓTANO +15.90M 
UNDERGROUND LEVEL

PLANTA BAJA +19.50M 
GROUND FLOOR

PLANTA PRIMERA +22.73M 
FIRST FLOOR

1   UNIDAD DE CONTROL	 CONTROL UNIT 
2   ENTRADA DE AGUA	 WATER INCOME 
3   BOMBA DE IMPULSO	 WATER BOMB 
4   FILTRO		  FILTER 
5   SONDA DE PH		  PH PROBE 

6   BYPASS 
7   ACONDICIONADOR PH	 PH CONDITIONER 
8   DOSIFICADORA		 DOSING PUMP 
9   IMPULSIÓN		  PUMPING

ESQUEMA DE LA RED DE LA PISCINA 
SWIMMING POOL NETWORK SCHEME

1

3

4

5

6

7

8

9

2

CÁLCULO DEL CAUDAL MÁXIMO SIMULTÁNEO 
SIMULTANEOUS MAXIMUM FLOW CALCULATION

Nº de aparatos	 tipo de aparato		  Qinstantáneo mínimo agua fría	 Qtotal	  
nº of appliances		  type of appliance 
 
8			   inodoro con sisterna		  0.10				    0.80 
16			   lavabo				   0.05				    0.80	  
12			   ducha				    0.20				    2.40		
	

DISEÑO DE LA RED DE SUMINISTRO 
DESIGN OF THE SUPPLY NETWORK

36			   inodoro con sisterna		
0.10				    4.00l/seg 

 
Qmax =	QTotal x	 K 
Qmax =	4.00 x (0.05) = 0.32l/seg 

 

 

 

 

Dimensionado del depósito auxiliar  Auxiliar tank calculation 

 
V = Qmax x T x 60 
V = 0.32 x 20 min x 60 = 364 litros

CÁLCULO DE ELEMENTOS DE INSTALACIÓN DE LA PISCINA 1 
CALCULATION OF HYDROMASSAGE POOL INSTALLATION ELEMENTS

Volumen de la piscina 1 = 92.29m3	 

Vdepósito = 10% x 92.29 = 9.23m3  

 
1	 Cálculo del caudal  (Renovaciones de 
agua: 4 renovaciones a la hora) 
	 Calculation of the flow rate (Water renewals: 4 
renewals per hour) 
 

C = V/nº de renovaciones 
C = 92.29 / 4 
 
C = 23.07 m3/h 
 

 
2	 Cálculo de las tuberías de aspiración 
	 Calculation of suction pipes 
 

Caudal = Sup x Velocidad	 C = (3.1416 x 
Ø/4) x V 
Ø = [(4 x C) x (3.1416 x V)]2 

 

Vaspiración = 1M/S 
 
Tubería de aspiración 
ØAsp = √(4 x 23.07) / (3.1416 x 1 x 3600) 
ØAsp = 0.09 m	 ØAsp = 90 mm 
 
 

 
 
 
3	 Cálculo del diámetro del filtro 
	 Filter diameter calculation 

 
Velocidad de filtración en piscinas públicas 
40m3/h/m2 

 
C = 92.29 / 4		 C = 23.07 m3/h 
Øfiltro = √(4 x 23.07) / (3.1416 x 40) 
 
Øfiltro = 0.86 m	 Øfiltro = 90mm 
 
 
 

ø16

ø20
ø16

ø32

ø25

ø20

ø20 ø
20

PISCINA 1 POOL 1 
 
SUPERFICIE:  68.36M2 
VOLUMEN: 92.29 M3

PLANTA SEGUNDA +25.00M 
SECOND FLOOR DISEÑO Y CÁLCULO DE UNA DE LAS PISCINAS 

DESIGN AND ONE POOL CALCULATION

INSTALACIÓN INTERIOR 
 
Tubo de polietileno reticulado (pe-x), serie 5, pn=6 
atm (iso 15875-2) 
Inodoros con sisterna Ø16mm 
Lavabo Ø12mm 
Duchas Ø16mm 
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INSTALACIONES. DB HS 5 EVACUACIÓN DE AGUAS 
BUILDING FACILITIES. WATER EVACUATION

DISEÑO Y CÁLCULO DE LA RED DE EVACUACIÓN DE AGUAS 
DESIGN AND CALCULATION OF THE WATER EVACUATION NETWORK 

Planta baja 
Ground floor

Planta sótano   
Underground level
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Ø110 
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2 ud

Ø50 
6 ud
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2%  Ø
50 6 ud

V
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V

BOMBA DE ELEVACIÓN A 
TECHO

SISTEMA DE RECOGIDA DE AGUAS 
WATER COLLECTING SYSTEM  
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2%  Ø75  13 ud
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2%  Ø110  32 ud
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10 ud
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10 udØ110 
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2%  Ø110 

142 ud Ø110
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V
V

V

V
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Ø110 
10 ud

Ø40 
2 ud

BOMBA DE ELEVACIÓN A TECHO
SISTEMA DE RECICLAJE DE AGUAS 
WATER RECYCLING SYSTEM 

V
V

VV

V

V

V

RED PÚBLICA 
DE SANEAMIENTO

RED PÚBLICA DE SANEAMIENTO

RED QUE PROVIENE DEL 
SÓTANO (POR ELEVACIÓN)

RED QUE PROVIENE DEL 
SÓTANO (POR ELEVACIÓN)

ARQUETA DE REGISTRO 
50X50 >150MM

Ø90

Ø90

Ø90

Ø90

Ø50

Uso público   Public use 
 
Lavabo			     2 ud.	 washbasin 
Inodoro con fluxómetro	 10 ud.	 toilet with flushometer 
Ducha			     3 ud.	 shower 
Fregadero		    6 ud.	 sink 
Lavavajillas		    6 ud.	 dishwasher

ARQUETA DE REGISTRO 
50X50 >150MM

Para el diseño de la red se ha supuesto una ventilación terciaria. 
Tertiary ventilation has been assumed for the design of the network.
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INSTALACIONES. DB HS 5 EVACUACIÓN DE AGUAS 
BUILDING FACILITIES. WATER EVACUATION

DISEÑO Y CÁLCULO DE LA RED DE EVACUACIÓN DE AGUAS 
DESIGN AND CALCULATION OF THE WATER EVACUATION NETWORK 

Planta segunda 
Second floor

Planta primera   
First floor

Planta cubierta 
Roof level

V

V

CANALÓN  GUTTER 
1%  Ø150  119m2

CANALÓN  GUTTER 
1%  Ø150  120.7m2

V

V

V

Colectores de aguas pluviales 
Rainwater collectors 
 
1/3 x 119m2 = 39.67m2 

1%  Ø90

Colectores de aguas pluviales 
Rainwater collectors 
 
1/3 x 120.7m2 = 40.23m2 

1%  Ø90

Ø90

Ø90

Ø50 
6 ud

V

Ø40 
2 ud

Ø50 
3 ud

Ø110 
10 ud

Ø40 
2 ud

Ø50 
3 ud

Ø50 
3 ud

Ø50 
3 ud

Ø50 
3 ud

Ø40 
2 udØ40 

2 ud
Ø110 
10 ud

2%
  Ø

50  4 ud

V

2%
  Ø

75  19 ud

2%  Ø110 

24 ud

V

V

V

V

V

V

V
V

V

V
V

V

Ø110
49 udØ90

V

VV

V V

V

Ø40 
2 ud

Ø40 
2 ud

Ø40 
2 ud

Ø50 
6 ud

Colectores de aguas pluviales 
Rainwater collectors 
 
1/3 x 37.42m2 = 12.47m2 

1%  Ø50

Ø90

Ø50

Uso público   Public use 
 
Lavabo			     2 ud.	 washbasin 
Inodoro con fluxómetro	 10 ud.	 toilet with flushometer 
Ducha			     3 ud.	 shower 
Fregadero		    6 ud.	 sink 
Lavavajillas		    6 ud.	 dishwasher

Shorizontal108.18m2

f = i/100 > 110/100 = 1.1 
intensidad pluviométrica = 110 mm/h 
 
Scorregida108.18m x 1.1 = 119.02m2 

Shorizontal109.70m2

f = i/100 > 110/100 = 1.1 
intensidad pluviométrica = 110 mm/h 
 
Scorregida109.70m2 x 1.1 = 120.7m2 

Shorizontal60.00m2

f = i/100 > 110/100 = 1.1 
intensidad pluviométrica = 110 mm/h 
 
Scorregida60m2 x 1.1 = 66m2 

Para el diseño de la red se ha supuesto una ventilación terciaria. 
Tertiary ventilation has been assumed for the design of the network.
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CONSTRUCCIÓN 
CONSTRUCTION

1	 Solera de hormigón ligero en masa HL - 15/B/20/X0 
2	 Separadores de hormigón en masa cada 50cm 
3	 Zapata corrida de hormigón armado HA - 30/F/20/XC2 
4	 Armadura de la zapata de emparrillado de barras corrugadas de acero B 500 S 
5	 Muro de hormigón armado HA - 30/F/20/XS1 
6	 Armadura del muro compuesto por doble emparrillado de barras corrugadas de acero B 500 S 
7	 Base del tubo drenante de mortero M5 de cemento y arena 1:5 
8	 Lámina impermeabilizante de lámina vituminosa de oxiasfalto 
9	 Lámina   de polietileno modular fondalín 
10	 Lámina   filtrante de geotextil de fibra de vidrio 
11	 Capa drenante de árido de aluvión de 2cm de diámetro 
12	 Capa drenante de árido de 1cm de diámetro 
13	 Capa drenante de árido de 50mm de diámetro 
14	 Tubo drenante de polietileno de diámetro 15cm con orificios de 10cm2/m 
15	 Capa drenante de encachado de grava 
16	 Capa separadora de lámina de polietileno 
17	 Solera de hormigón armado HA - 25/F/20/XC2 
18	 Malla electrosoldada de alambres corrugados B 500 T. Redondos de diámetro 5 mm separados cada 20cm 
19	 Capa de nivelación y enrase de mortero M5 de cemento y arena 1:5 
20	 Aislante acústico de lana mineral de roca resistente a la comprensibilidad 
21	 Lámina impermeabilizante de polietileno 
22	 Atesado de mortero M5 de cemento y arena 1:5 
23	 Mortero de agarre M5 de cemento y arena 1:5 
24	 Pavimento de baldosas de gress cerámico 
25	 Elastómero de poliestireno expandido 
26	 Revestimiento interior de enfoscado de mortero M5 de cemento y arena 1:5 
27	 Mortero de agarre M5 de cemento y arena 1:5 
28	 Rodapié de gres cerámico 
29	 Junta de silicona resistente a la humedad flexible y adherente

30	 Forjado reticular de casetón perdido de cantos 25+5cm y 35+5cm. HA - 30/F/20/XS1 
31	 Armadura del nervio de barras corrugadas de acero B 500 S diámetro 12mm 
32	 Armadura de los estribos del nervio de barras corrugadas de acero B 500 S diámetro 6mm 
33	 Bloque perdido de hormigón ligero 
34	 Malla electrosoldada de alambres corrugados de acero B 500 T diámetro 5mm 
35	 Banda acústica elástica de polietileno 
36	 Rail del falso techo de perfileria de acero galvanizado 
37	 Fijación mecánica mediante tornillería de acero galvanizado 
38	 Taco de PVC de policloruro de vinilo 
39	 Falso techo de placa de yeso laminado 
40	 Alma de yeso natural 100% ligado por dos láminas de celulosa 
41	 Aislante termoacústico de lana mineral de fibra de vidrio 
42	 Horquilla del falso techo de acero galvanizado 
43	 Varilla roscada de acero galvanizado 
44	 Hoja principal de fábrica de bloques de hormigón ligero de picón vibrado prensado de 30cm de doble cámara 
45	 Junta de mortero horizontal M5 de cemento y arena 1:5 
46	 Canal de perfilería de acero galvanizado en C 
47	 Montante de perfilería de acero galvanizado en Q 
48	 Enlucido de yeso fino YF - 20 
49	 Pasta de yeso grueso YG - 15 
50	 Rodapié cerámico 
51	 Plots de madera 
52	 Albardilla de hormigón prefabricado sellado y anclado con mortero 
53	 Carpintería de ventana de madera
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